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^ 2 2 . 5 § 4-ik éyfolyam. ^ ' 

Ez É R T E S Í T Ő , mellyfcen a d á s - r e r é s , kereskedési- srazdasájri »s más i l lyes hirdetmények 
nek , Dehreczenben minden hétfőn , Nagy-Váradon csütör tökön jelenik. — 

Fé l évi előfizetés házhoz k n l d r e Debreczenben 's N a g y -Váradon. 1 — postán bár hová 
ezüstben. ELőfizetni lehet mindenkor a ' Tudakozóintézetben. 

közó'Itet-

2 — íor. 

Fest, ©ebreezen, WVáraa, Kolos vár,'Szében 's Brassói 
GYORS UTAZÁSI HIRDETÉS. 

Az i n t é z e t ezennel hirüt aclfa a* t. ez. űraző közönségnek , miszerint több újdon készült's legkényclmesb 
g y o ^ s k o c s i a i folyó hó elsőjétől indáinak; 

Pestről Ertielylíe a' neveseit városokon keresztül. 
P e s t r ő l minden V a s á r n a p *s C s ü t ö r t ö k ö n reggeli 4 órakor. — D e b r e c z e n b ő l szinte H é t ­
f ő n ' s P é n t e k e n , E r d é l y b e délutánni ,ő órakor. *— STVárad ró l szinte M e d d e n 's S z o i n b a -
ton, E r d é l y b e reggeli 6 órakor. — Ü L o l o s v á r , S z e b e n , 's B r a s s ó Között a' kitűzött idei­
ben hetenként háromszor indüland *s érkezend is. — 

Erdélyből Pestre a' nevezett városokon keresztül.^ 
B r a s s ó b ó l s S z e b e n b ő l P e s t r e hetenként háromszor a kitűzött időben. —ÜLoloSvár ró i min­
den V a s á r n a p ' C s ü t ö r t ö k é n reggeli 4 órakor. — n y a r a d r ó l szinte V a s á r n a p 's C s ü t ö r ­
t ö k ö n P e s t r e estveli 10 órakor. — Í D e b r e c z e n b ő l szinte H é t f ő n vs P é n t e k e n P e s t r e reg­
geli 10 órakor. — P e s t r ő l *s a* nevezett városokból az Intézet gyors's jutányos szállítás végett 
átvesz; mindennemű podgyászokat annyival is inkább mivel most a' kocsik mindég CoMcUictor kísére­
tében teszik útjokat. — 

Űgyszinte 's a' vonalom városokban a" már eddig is létező ügyvivőségekbe előfizethetni a' magány 
kocsik elöfogatjaíra határozott árért, P e s t r ő l D e b r e c e n i g 1 's V a r a d i g 10. üLolosvárigr 1-í. 
Szóbeli ig? 19 B r a s s ó i g ; 2ó-szüri friss lovakkal f az I n t é z e t minden a'fent htakról kezeskedik.— 
Pesten Május P-dikán 1846. ü í a S t n í P C T C H C Z , 

Pcst-Brassai gyorsútazásf intézet tulajdonossá. 

Debreczenben ügyvivő W a l l i s é s P a p p fűszer-kereskedő urak az „aranycsillaghoz" 
radon „a* Zöldfa vendéglőben" Jónás Ferenez és Stojka urak. 

KVá-



(D) F O G T I S Z T I T Á S . 
Azon fogakra , mellyekre sárgaság 's feketeség ta-
padott* ártalom, nélkül kitisztítani 's eredeti hófehér 
színökre visszahozni :egy e' részben sikeres próbák­
kal dicsekedhető hölgy ajánlkozik , piacz utczai 17 14-
dik szám alatt földszínt, megkeresőit elfogadja na­
ponként délutánin 1 órától 3-ig. 

(NT. 73.) Fog-por ajánlás. (1. 3.) 
Azon ujd-on feltalált, közkedvelt, legjobb és legár­
tatlanabb fpgpor., mellylöl a fogak rövid időn fehér 
színnel ragyognak , a' fogak tövén elöl és belől le­
rakott u. m. borkő is egésze» elenyészik , a' fog fe­
kély meggyógyul és az inyhús ismét előterem, meg­
szerezhető Debreczenben HoíTman Ignácz „a'feke­
te kutyához" Nagy Váradon Hofíman Ignácz 's társa 
,.a' szerecsenhez" czimzettíüizer-kcreskedé&ökbe; ár­
ra 20 kr- p. p-

(NT. 74.) !Elacló t e k e asztal. (1- 3.) 
]\agy Táradon -egy avult de még jó karban lévő te­
ke asztal hozzátartozó'ó nagy és lö kissebb labdái­
val 's botokkal jutányos áron minden órán eladó , lát­
hatni Szavics Karolj vendéglőnél a pecze mellett. 

(N v. 71.) DUSEK GYÖRGY («•3-) 
Nagy Váradi mészáros szék-gazda, ezennel köz-
hirré teszi; hogy ö akármelly időben tulajdon há­
zánál Nagy pecze utezán vagy a' Fekete sas utczai 
haszonoérü mészárszékében, jó húsban lévő levágni 
való marhákat megvásárol mázsa v. font számra, 
fontját 12 krjávai, a'bőrökért 3o—40—46. a'fagyá­
nak pedig mázsáját 3o forintjával íizeti. Ezúttal pe­
dig van szerencséje értesíteni a ' t v cz . közönséget, 
hogy ö valamint eddig ügy ezután is a' tks. ns. T. iné-
megye határozatánál fogva méreti a'húst 10 krjával. 

<D.48.)KÜET $ Z O B A F £ S T Ö UEGUESJY (2.3.) 
Debreczenbe, G r a n z K. E d u a r d h o z , legsie-
többen kerestetik , kedvező fizetésükről előre is biz­
tosittatnak. — Ebbeni bejelentést mentől előbb elvár 
mind két városbani tudakozó intézet. 

(NV. 75.) B é r b e adandó lak. fl- 3 ) 
jNagy Táradi polgár Zsiga Miklós házánál a'kis pi-
aezra néző emeletben bérbe adó három festett szoba , 
konyha., kamara, külön padlás é« pincze Junins 1-
sö napjától egy vagy több évre kiadó. 

(NV.76.) ELADÓ BOROK (*•») 
Tácad Olasziban az új soron özv. Sólyom Mihálync 
aszszoriy pihezéjében 1842-diki és 1840-ki ötszáz kis 
cseber bor minden órán eladó. 

(NT. 77.) ILözgyií lés és állatimitatás, (1.3.) 
A' bihari gazd. íiókegyesület f. évi NVáradi úrnapi 
vásárkor Kedden., Június 16. délelőtt 9 órakor a' 
Casino teremében közgyűlést, — délután pedig a' 
Casino udvarán áJIatmulatásL és kiállítást tártaiul., .a' 
midőn az adózók által kiállított legszebb 2 és 3-ad íu, 
kancza-csikók és üszök 6., 4, és 2 arany díjjakkal fog­
nak jutalmaztatni. — Kelt a' bihari g. íiókegyesület 
April 28-diki közgyűléséből. 

Ang-yalfi András , 
egyesületi titoknok 

<HV. 74.) Szolgálat keresés. (*• »•> 
Egy egyén ,, ki minden gazdasági osztályban jártas 
és eddig több uradalmakban tett szolgálatiról j«Les 
Snzonyitványokkal ellátva , ajánlja magát azon mélt. 
iés tek uraknak', kiknek gazdasági tisztre szükségök 
lenne. Lakása Nagy Táradon a'kőfaragó utezán vagy 
bővebben tudhatni a" tudakozó intézetben. 

(D. 47.) BEKJ^AKAS. (2.) 
Debreczenben , Péterlia utcza elején a' nagy temp­
lom, mellett 340-ik szám alatti házban, piaezra való 
kilátással 3 szoba, külön konyha, kamara, pünkösd 
naptól kezdve, 'bérbeadandó. 

(D.*U LÓHÁGATÁSI (3-3-) 
H i r d e t m é n y . 

Mellyjszerint T. Bihar megyében keble-
zett, Méltóságos Gróf Stubenberg József 
úr ö nagysága székelyhídi uradalma ré­

széről közhírré tétetik, hogy a' czimzett grófnak 
csak ugyan Székelyhidon felállított ménessében az 
idegen kanczáknak ez év tavaszszaki hágatása , az 
alább kinevezett ménjei által ekképpen történend-
hetik; és pedig: 

1. Telivér mén: Pre iveé ' t (aranypej , apja: 
P r i v a t e é r , annya : M i » s F u v c y , — apja: W a l ­
t o n , annya. J o h a n n a S o u t l i c o t e , apja: W a -
l e b o n e , annya: K o o t l l S a y c r ) Született: 1838. 
Hágatási diij : egy kanczáért -17 cziisl forint, 

'1. Telivérmén: l a i ' O n : (sárga, apja: Cra-
l o p a d e , annya : MiSS C r a c l i a m i - apja: M a -
g i s t r a t e , annya: Rule i ' l l ia i l ' , apja: 3>OCtOJ» 
S y u d a r , annya: E a t o n , nevelte Gróf Hunyady 
Jö/.sef Ürményben) Született: 183'.». Hágatási dijj 
egy Kanczáért — — — — \4-ezuxffri. 
azon megjegyzéssel, hogy ezen megállapított dijja-
kon kívül , az illető t, ez. tulajdonos urak, az u-
radahni lovászi személyzetnek más jutalommal nem 
lartozandnak. A.' mi pedig az idegen kanczáknak hága­
tási idő alatti elhelyhezését és élelmezését illetij a-
zok az uradalom részéről, tiszta, alkalmatos, tűz­
mentes istálóban, a' kivánt szükséghez pedig: zab-
bal. szénával és szalma-alylyal,, a' folyó piaczi áron 
leendő kész pénzbeli megtérítés mellett fognak el­
láttatni. — Kelt Székely hídon Mártzíus'~5-én iS4̂ >-
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(D.) A , : F K I I B H - K . l I T X A H O ! K (3 . 3.)| 
c z i m z e t t , ' s Debreczenben a'.felpíaczon tek. Fényes 
József úr háza alatt újjonnan megnyitott 

FŰSZER -KERESKEDÉSÉT 
a lu l i r t egész tisztelettel ajánlja , ki is a' t. ez. közön­
ség kívánatit, annyival inkább reményli kielégíteni, 
hogy kereskedését legjobb czihkekkel , 's legfrissebb 
fűszerekkel látván el , bizton h i sz i , hogy a1 Jegju-
tányosb á r r mellett — mi mindenkor legfőbb ó-
hajtása leend — a' közvárakozásnak megfelelhet. — 

Steuczinger Háro ly , 
fűszer-kereskedő. 

íD. 44). Fris töröfeszilva ODatteln) (3. 3.) 
Idei s z ü l i n i T Í Z t l ő c s e i c z ú k o r b o r s ó és 
1 e n e s e , - l ó h e r é m a g , t e h é n r é p a m a g — 
t a r l ó r é p a m a g — füszerárus T Ő K é s I s t v á n 
árúhelyén Debreczenben még mindég folytonosan 
i l l e n d ő á r o n találtatik. 

(2. 3. (NV.72.) J A N K Y ANTAL 
NagyVáradon a 'ezúkor süveghez czimzett füszerke-
reskedöi boltjában leszállított árlmellettjközhirré te­
s z i , hogy a' most érkezet t honi Bánát Temesvári 
Tíádor gyergyának fontja 3a garas , a,' legiiiiomabb 
ezúkor í ft 8 kr . Süveg számra í ft b k r . közép ren­
dű í ft 4 Süveg sz. i ft. Kávé f. ord. i ft. másod osz­
tályú i ft 12 kr . harmadik oszt. í ft 24 legfelsőbb 
1 ft 3o. Gyöngy kávé 1 ft 45 móka kávé 1 ft 48 . — 
B u t e l i á s b o r a i igazi franczia pezsgő (moet et 
sandon) 7 ft 3o. honi po' íoni Fisser gyárából 3 ft. pes­
t i Steinbachtól 2 f t3o . Malagai 1 ft 3o. cziprusi i ft 
3o. ménesi 1 ft 30 k r . Tokai 1 ft i5i Ezúttal van 
szerencséje ajánlani különbnél különbféle hasznos 
gyógy érezvizeit 's mindennemű fűszereit. 

.(NV.ro.) Bérbe adandó lak. («.s.) 
Nagy Váradon a'sas utczán,, F l i r István házánál az 
utczára nyíló bol t , 4 szoba^ konyha, kamara, pin­
c z e , pad lás , istálló 6 ló ra , Július í-sö napjától ha­
szonbérbe adandó. 

(D.) Kereskedő inasul 
•egy nevelt ifjoncz ajánlkozik Debreczen-Nváradi 
kereskedői házhoz. 

W- '«?.) ' (3. 3.) 
JVlulirt tisztelettel értesiti a' t. ez. közönséget, hogy 
zöldfa utczai szállását megváltoztatván, lakáslt 
Pokol utczában tulajdon házába tette át., egyszers­
mind mindenféle lábbeliéit női és férfi nemek részé­
re, mint kész. munkákban , úgyszinte előre rendelendő 
müveit jutányos áron ajánlja 

T a r s o c a l t y B á l i n t , 
czipész (suster) mesler 

(NV. 68.; IJj öltönyök raktára (3.3.) 
Zöldfa utczán , Nikolay ú r háza alatt. — 

Tisztelet tel jelenti a t. ez. közönségnek , hogy t ö b b 
évtől fogva el lévén látva raktára legújabb szőve-; 
t ü h o n i ' s külföld szövetekből készült legdivatosabb 
szabású kész öltönyökkel , úgy nem különben ajánlja 
magát , hogy a 'megrendel t öltönyöket 24 óra alatt 
izlés szerint a' le^jutányosabb á r r mel le t t , minden­
kor kész teljesíteni, 

alázatos szolgájuk 
JS/eúi Antai, 

(D.) B E R B £ A Ö A J S Í D O I Á K . (3. 3.) 

Debreczenben nagy Hatvan utczán , közel a 'kapuhoz 
i538 ik szám alatti ház 4 szoba, konyha ' s egész ud­
va r ra l , ízal íókbóli haszonvétellel együtt folyó évi 
Pünkösd napjától fogva bérbe adandó. Ér tekezhetn i 
róla -a'tudakozó intézetben. 

(NV. 65.) Bérbe adandó lak. (3- 3 ) 
Nagy német utczán Raszina József házánál , két szo­
b a , konyha , p incze , kamara., különös pad , az egyik 
utczára nyiló szoba boltnak .vagy korcsmának hasz­
nálható , egy vagy töbh évre kiadó. 

(NV.66.) J E L E N T É S . (3-3.) 
Alólirt -a' mélyen tisztelt vásárlók eddigi látogatásáért 
ezennel köszönetét nyilvánítván , — egyszersmind 
igen tetszös divatú 's nagy választású pesti 
czipöit, úgy nem különben ,féiti és nöi topánkait , 
leiszöválogatásra ajánlja,, 's ezúttal van szerencséje 
többféle rőfös portékai- uapellenzöi- igen linóm 
kesztyűi- többféle névvel nevezendő szivarjai- és 
mindennemüfüszereivel a' legil lendőbb áron szolgálni 

Korda András, 
V~olaszi egyvelges kereskedő. 

(NV. 64.) ELADÓ SZŐLLŐ (3- 3.) 
A' püspöki úgynevezet t diósvölgji hegyen 
a' nváradi d. sz püspökség szol leje szom­
szédságában, egy 3 hasábból álló mintegy 

3a ember m i v e s z ö l l ö , — úgyszinte Püspöki város-
sában az úgynevezett egyházszeg útszán egy ház , a 
végiben lévő mintegy 10 ember vágó ker t szöl lövcl ; 
nem különben egy pincze a* legjobb minőségű mint­
egy 25o cs. tavalyi szin borral szabadkézből eladó. Bö« 
vebben ér tekezhetni a*n. váradi tudakozó intézetnél . 

(NV. Cl) Eladó puszta. (2. 3.) 
Bihar megyében kebelezet t Apoti keresztúr i pusz­
tán q6 köblös tagosított első osztályú föld, kissebb 
k. haszonvétellel szabad kézből eladó. — Tudósítást 
vehetni Csalánosi birtokos Nagy Sándor urnái Csa-
lánosoiu . 
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igazítani az i l l e tőke t : supinus hanyagság és vétkes 
korhelység kívántatik. 

Május 10. Déryné javára ,,V a d o n f i a " dráma 
5 felvonásban. Ha lm F . után Remellay. Azon érzel -
gö német drámák közzül va ló , mellveknek lement 
már a 'napjok. Az egésznek érdeket F e l e k y n é és 
F e l e k y ad tak , kik mind tiszta szavallatjok, mind 
érdekes test hordozásuk által többször kitapsoítattak. 
D ó ' s a (Myron) megint múltkori hibájába e se t t , t. i. 
roszszúl szavalt , melly miatt a ' legkomolyabb jele­
nését tette nevetségessé. -— P a t a i (Pol idor) olly 
éles intrieával adta s z e r e p é t , hogy máskor is óhajt­
juk öt e' féle sze repekben látni. F e j é r n é (Aet-
hea) akkor neve t t e t e t t , midőn sírni kellet t volna. 
A' többi apróbb szereplök megint zavartak , — de 
leginkább M a g y a r t (Adrast) kell megemlí tenünk, 
ki a' botrányig nem tudla szerepét . "Úgy hiszszük 

Debreczenbén Kismester u tczán az i38a- ikszám alatt (szükségtelen Magyart figyelmeztetnünk t ö b b s z ö r , 
lévő öt szobából , konyhából , kamarábó l , boros és 
zöldséges pinczékböl álló új c se repes fedelű lakház , 
két istállóval, szekérsz inne l e l lá tot t tágas u d v a r r a l , 
's házi kerttel együtt bé rbe kiadandó , vagy e ladan­
d ó . — Értekezhetni eránta a' tulajdonos mérnök S o-
m o g y i K á r o 1 y l y a l . 

(NV. 63.) (3.3.) 
Alulirt t isztelettel ajánlja mükészitményeit a' t. ez. kö­
zönség' pártfogásába —• Készít m indennemű , "s a' 
legújabb rendszerén t angol erőmüvei ellátolt egyhá­
zi és házi o rgonáka t , — valamint ö t , h a t , hat és fél 
octávás íisharmonika-kat , mel lyek jóságuk 's han­
gúk kellemes tisztasága által ajánlják m a g o k a t , an­
nyival is inkább , mivel tetszés szerint minden a' zon­
gorán játszani szokott darabok ezeken is eljátszha­
tok. —- Lakik Pes ten a' Király utczában a' vakok 
intézete ál talel lenében lévő gróf Teleky ház első 
emeletében. 

Komornyik F e r d i n á n d , 
o rgona és tisharmonica készí tő . 

CD.) EHadó vagry I»érl«ea,d.aiidt<5 h á z . (2- 20 | k: 

<(t)éhvGcme*ii sximliax.} 
Május 13. „ D o n C a e s a r cl e B a z a n*1 drá­

ma 5 felvonásban, i r ta D e n n e r y , fordította Diosy. 
Ezen következet lenségekkel teljes franczia gyártmány 
még mindég jól fogadtatik a' közönség tő l , 's h isszük, 
hogy sokáig is fentartja magát sz ínpadunkon. F e 1 e-
k y nek a'czim sze rep egyik kedvencz j á t é ka , ez es­
te nem látszott azt őlly kedvvel adni , mint már más­
kor láttuk tő le ; mi őszintén megvalljuk , hogy F e 
1 e kytöl mindég sokat várunk , m e r t kitűnő tehetsé­
gei elvihatatlanúl jogosítnak e r r e bennünket . D ó ' s a : 
(Don Jose de Sanlarem) s túdiumot fordított s ze repé ­
re 's azt elég jól felfogá, és ha szavalásában gyako­
rolná magát , melly által beszéd módját simává 's fo­
lyékonnyá tenné : jó színész válhatnék b e l ő l e ; egy­
szersmind kikerülné azon megrovandó hibákat , mi­
szerint egész szavalatokat összezavar 's többször ér t­
hetetlenné tesz. A 'gyakor lá s teszi az ember t ember- ! 
r é ! F e l e k y n é (Maritana) kedves színpadi alak. — 
P a t a i (Montüor marrjuis) az ö Gazellájával ren­
desen jó kedvbe hozzák a' közönséget . C s ö n g e i : 
(II-dik Károly) csak a'félbajuszszát ejtette l e , maga 
mind végig megmaradt a' színpadon. V á r a d y (La-
z a r i l l e ) ha bajuszszát jobban ne 

miután a' közönség zúgása is eléggé ligyelmezteté 
öt. —> Méltánylattal kell megemlítenünk a' színtár­
sulat szívességét , hogy D é r y n é n e k régibb érde­
meit nem fe ledve , a' ma esteli előadást jutalmára a-
dá. — 

Május 17, „M a r i , e g y a n y a a" n é p b ő l " 
dráma 5 felvonásban , előjátékkal 1 felvonásban. — 
ír ták Dennery és Mai l lan, fordította Bérczhavy. E-
löször a' czímszerepben K o m l ó s s y I d a lépet t 
f e l , ma F e l e k y n é adá , ' s ö r ö m m e l kell elösmer-
nünk , hogy némelly je leneteiben Komlóssy Idát meg-
haladá. Művészi tökély Ível.adá B v e l e k y n é például 
azon jelenetet^ midőn a ' fe l tör t ládában nem találá 
p é n z é t ; íllyen volt a' lelcnczháználi je lenése , 's 
végre , midőn gyermekét megleli 's r á b o r u l , m űvé ­
szi játékának koronája ró l t ,—- B^ele k y (Bertrar id) 
szokott ügyességgel , 's művészi tapintattal adá. —-
C s í s z á r (Rémy) igyekezete dicséretet é r d e m e l , 
D ó ' s a (Appiani) hellyesen 's kielégítöleg foga fel 
szerepét . F e j é r nek jó lett volna tőle megtanulni 
e' s ze repe t , hogy máskor felléphessen benne ; külön­
ben kár volna Dó'sától elvenni. F e j é r L i l l a ( S o -
lia grófné) mindég n e v e t , pedig mint emlékezünk , 

H o n d e r ü b en is megrovatot t már egyszer ér t ­
té ; mindennek van ideje Lilla k. a., Thália i s tennő­
je nem tűri azt k e g y e d n e k , hogy o t t , hol sírni 
kellene , nevetséget idéz elő. •— L a u r a (Margit) 
csak azért említjük meg , hogy nagy jót tenne sze­
gény tháliánkkal . ha tőle megszabadítaná magát. —-
C s ö n g e i (T i b a 1 Aj örömmel tapasztaljuk , hogy 
figyelmeztetésünk nem cselt hiában, 's ma este men­
nyire ügyesebbek voltak test mozdulatai. — Ki f ,. • . , . szere t w w„ 

te volna, mint s z e r e p e t , lan inkább képzelhet tük f e k s z i k az előtt a'pálya nem fog töret len lenni. -
volna Lajsarillet. F igye lmez te tnünk kell az apróbb P a t a i (CIopin) k i s s z e r ű szerepének milly é rdeke i 
szereplőket kik azon nehany szóval , mit elmon- tudott adni : eléggé bizonyítja mit tesz az igyekezet . 
danák, rendesen bakot lőnek ; — m á r e r re készület- 1 
lennek lenni annyira , -hosv a' fő szcrenh"mpl< li»JI i,; Is")'' 
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Saerkesati 's kiadja Ballá Karolj. — Nyomalik Debreczenbén Tóth Eudre által. 


